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1. Onuc HaBYAJIBLHOI AUCIHHUILIIHA

XapakTepucTuka
N ["asty3b 3HaHb, HaIIpPsAM . .
HaitmenyBanus . . HaBYaILHOI TUCIMILIIHA
) MATOTOBKH, OCBITHBO-
MOKa3HUKIB ire o L AeHHa popma 3a04Ha (popMma
KBamiQiKaiiHui piBeHb
HABYAHHSA HABYAHHA
UTBKI iB: I'any3b 3HaHb:
KinbKicTh KpenuTiB: Y HopwmarusHa
3 24 — «Cehepa
06&")206.‘)8“" HAY Pik minroroBxu 1-it
(umop i Ha3Ba)
Monyiis:
Y CemecTtp
1 . . HACT. " .
1-i 2-i .| 1-1 2-i
cecin
. IIpakTuyuni
Hanpsam miarorosku:
0o | - | -] -1 -
3MICTOBUX MOAYJIIB: Camocriiina pobora
5 [ - [ -1 -1 -
1 InauBinyanbHi 3aBIaHHA
5 [ - [ -1 -1 -
Bua koHTpOJIIO
[HauBiTyanbHe ) ) aud. _ _ _ _
. ChoermaisHICTh 3ammiK
HayKOBO-JIOCIII/IHE .,
(mpoceciitne
3aBJaHHS
CIIPSIMYBAHHS ):
(Ha3Ba)
073 «Meneoacmenmm»
- - (mudp i Ha3Ba)
3aranbHa KIJIbKICTh
TOJINH:
90
TwxHEBUX TOIUH IS .
. AHH L OCBITHBO-
JeHHOT pOpMHU HaBUAHHS: cre o
KBamiQiKaiiHuN piBEHb:
ayIUTOPHUX — 4 .
YA Pv . wmnazicmp
CaMOCTIHHOT poOOTH
crynenra — 2,7

IIpumirka.

CrmiBBiIHOIIEHHSI KUIBKOCTI TOAWH ayAUTOPHUX 3aHATHh JI0 CAMOCTIHHOI 1 1HAMBITyaJbHOI POOOTH
CTAaHOBUTH.

T IeHHOT (pOpMH HaBYaHHS: ayJUTOPHI 3aHATTS — 60 TOI.,

camocCTiiiHa Ta iHAMBITyaTbHa podoTa — 30 rou.



2. MeTa Ta 3aBJaHHA HABYAJLHOI AUCIHUILTIHA
Merta:

Ilpakmuune 080100iHHA CUCEMOIO AH2AIUCHKOI MOBU MA HOPMAMUBHOW 0A3010 il
QDYHKYIOHYBAHHA 68  KOMYHIKAMUBHO-MOBIEHHEBUX —cumyayisix y cghepi  ixuvoi
Maubymuvoi npogeciiinoi OisibHOCMI.

3aBaaHHA:

Busuumu, 3aceoimu, yoockonwanumu cneyianvHy mepmiHoN02ii0, JeKCUUHUL MIHIMYM,
PO3UUPUMU CTIOBHUKOBUU 3ANAC.

Yoockonanumu xomynikamueni YMIiHHA U HABUYKU BOJIOOIHHS [HO3EMHOIO MOBOIO NpU
CRIKYBAHHI HA NPOGeCiliHi memu.

Dopmysamu y cmyOeHmie CyyacHi Ya6ieHHs Npo peanii HCumms 6 IHUOMOGHUX KPAIHAX.
Po3zeunymu crosecno-nociune mucienns cmyoenma, 600CKOHANUMU 3HAHHS MOBU.

Ilpakmuuno  06on00imu  YCHUM  MOGIEHHAM:  NPOOYKMUBHE  CNIIKY8AHHA 3
suxopucmannam Hosux J10, epamamuynux KOHCMPYKYIll.

Po3zeunymu naguku 3 ycix 6u0ie uumanus (0211008e, NOULYKO8e, 03HAUOMIIOI0YE).
Poszsunymu nasuxu anomyeanns ma peghepyeanus (paxogoi rimepamypu.

VY pe3ynbrari BUBYCHHS! HABYAIHHOI TUCIIUTIIIHU CTY/ICHT TOBUHEH
3HATH:
Gonemuxo-opghoeniuni Hopmu;

epamamuyHi popmu ma KOHCmMpYKYii;
JIEKCUYHUU MIHIMYM 3 MEeMamuKy npocpamu.

BMITH:

pobumu  camocmitini  YCHI  MOHOJIO2IYHI NOBIOOMIEHHS AH2AIUCLKOW MOB0H0 3d
memamuxo Kypcy;,

gecmu 0dianoz npobremMHo2o xapakmepy GiOnoiOHO 00 NPOSPAMHOI meMamuku ma
KOMYHIKAMUBHOI (hyHKYIi;

peghepysamu (ycHO ma NUCbMOBO) OPULTHATILHI PIZHOCMUILOBI MEeKCMU,

300UCHIOBAMU  A0EKBAMHULL NepeKNad 3 IHO3eMHOI MOBU HA YKPAIHCbKY | HA8naxu
mexcmie, wo 8iON08i0aoms memamuyi ma pieH0 CKIAOHOCMI KYPCY.



Tema 1.

Tema 2.

Tema 3.

Tema 4.

Tema 5.

3. Ilporpama HaBYAJbHOI JUCUMUILTIHA

Monayas 1

«Emuyna cknaooea oiznecy»

«Ilpuiitnammas pivieno»

«Cnigpodimuuku: mucmeymeo KOMaHoOHoi pobomuy
«Onepysanns 0anumu

«Ilay3a 6 kap’epi»
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4. CTpyKTYypa HABYAJBHOI AW CIUAILIIHA

Ha3Bu 3micToBux KinpkicTs roanu
MOJYJIIB 1 TEM JeHHa popma 3a04yHa ¢opma
YChOTO y TOMY YHCII1 YChOTO y TOMY YHCII1
1| np | na0| iHa| c.p. 1 | np| nab| 1A
1 2 31456 | 7 8 9110] 11 ] 12
Moayas 1
Tema 1.
«Emuuna cknaoosa 18— 12| - | 3 | 3 - - = - | -
oiznecy»
 Tewa 2. 18— 12| - [3|3 | - |-|-|-]-
«Ipuithamms piwienvy
Tema 3.
«Cnigpoodimnuku: 118 12 3| 3
MUcmeymeo KOMaHOHOi
pooomuy
Tewa 4. 18| |12 - |33
«Onepysannusa oanumu)
Temas.  — lygl 12| -|3 ]3| - |-|-|-]-
«Ilay3za 6 kap’epi»
Pazom 3a moaysem 1 9| —-160| — |15 15 — e
Ycboro rojuH 3a 9 - 160! - |15 15 B R
MoayJseMm 1
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5. Temu ceMiHaApCbKUX 3aHATH
6. TeMn NpaKTUYHUX 3aHATH
Jlenna ¢popma HaBUAHHSA

3/m

Hassa temn

K-ct|
TOM.

Moayas 1
3microBuii MoayJs 1

1 | Tema 1. «kEmuuna cxknaooea oéiznecy». Becrynna 6ecina. 2
BBeneHHs JIeKCHUHOTO MaTepialy A0 TeMH. JIEKCHKO-TpaMaTUYHHIA aHalli3 CTPYKTYPU TEKCTY.
BuBuaroue unTaHHS TEKCTY.

2 | 3acBOEHHS JIEKCUYHOTO MIHIMyMYy 70 TeMH (MOBHI KJiIlle, CJIOBOCIONYYEHHS, TEPMiHH). | 2
AKTHBI3aIlisI MOBHOTO MaTepiainy

3 | ®opMyBaHHS Ta PO3BUTOK KOMYHIKATUBHUX HABHUOK 3 TeMU. [IpakTHdHEe BOJIOAIHHSI MOBHUMH | 2
ONUMHUIIMA 3 TEMH YCHOIO MOBJIEHHS Ta TpaMaTHKU. YJOCKOHAJEHHS HaBHUYOK
MOHOJIOTIYHOTO Ta J1aJIOTiYHOTO MOBJICHHS 3 TEMHU.

4 | ®opMyBaHHS HaBUYOK OTJISIZIOBOTO Ta MOITYKOBOTO YMTaHHS. PO3BUTOK HABMYOK ayaitOBaHHS. | 2
VYkJagaHHs TEPMIHOJIOTIYHOTO CIIOBHHUKA.

5 | ®opmyBaHHs Ta PO3BUTOK HABHUYOK Tepekiamy TekcTiB 3 (axy. Hamwmcanus ta mepeknazn | 2
JTOBUX JIOKYMEHTIB.

6 | IlincymMKoBe 3aHATTA 3 TEMU: ayJiIOBaHHS, JIEKCHKO-TPAMAaTHYHHUMA TECT, CAMOCTIHHI yCHI T4 2
MMMCHEMOBI BUCJIOBITIOBAHHS 3 TEMHU.

7 | Tema 2. «lIpuiinammas piwens». Bcrynna 6ecina. 2
BBenenHs nekcuyHOro marepiainy 10 TeMH. JIEKCMKO-TpaMaTUYHUI aHalli3 CTPYKTYpU TEKCTY
BuBuatoue unTaHHS TEKCTY.

8 | 3acBOEHHSI JIEKCMYHOTO MIHIMyMy 110 TeMH (MOBHI KIIIIE, CIOBOCIIOJNYYECHHS, TEPMIiHH). | 2
AKTHBI3aIliT MOBHOTO MaTepiary

9 | ®opmyBaHHs Ta PO3BUTOK KOMYHIKATUBHUX HABUYOK 3 TeMH. [IpakTH4YHE BOJOAIHHS MOBHUMH | 2
ONMHUIIMA 3 TEMH YCHOTO MOBJIGHHS Ta TpaMaTUKH. YJOCKOHAJCHHS HaBHYOK
MOHOJIOTIYHOI'O Ta MIAJIOTTYHOTO MOBJIEHHS 3 TEMU.

10| ®opmyBaHHS HABUYOK OTJISIOBOTO Ta MONIYKOBOTO YMTAaHHS. PO3BHUTOK HAaBHYOK ayilOBaHHS| 2
VYKI1amaHHs TEPMIHOJIOTIYHOTO CJIOBHHUKA.

11| ®opmyBaHHA Ta PO3BUTOK HABMYOK IMEpEKIaay TeKCTiB 3 ¢axy. Hammcanus ta mepeknan | 2
JJTOBUX TOKYMEHTIB.

12| IlincyMKoBe 3aHATTS 3 TEMHU: ayAilOBaHHS, JIEKCUKO-TPaMaTHYHHUI TeCT, caMOCTiifHI YCHI Ta
MMCHbMOBI BUCJIOBIIIOBAHHS 3 TEMHU.

13| Tema 3. «Cnigpodimuuxu: mucmeymeo KOMaHonoi po6omuy. BerynHa Oecina. 2
BBeneHHs JlekCHUHOTO MaTepialy A0 TeMHU. JIeKCHKO-TrpaMaTUYHUM aHalli3 CTPYKTYpPU TEKCTY.
BuBuatoue unTaHHS TEKCTY.

14| 3acBO€HHS JIEKCUYHOTO MIHIMyMY J0 TeMH (MOBHI KIIIIe, CIOBOCHOJNYYEHHS, TEpMiHH). | 2
AKTHBI3aIlisI MOBHOT'O MaTepiainy

15| ®opmyBaHHS Ta pO3BUTOK KOMYHIKATHBHUX HaBUYOK 3 TeMU. [IpakThyHe BOJIOIIHHS MOBHUMU | 2
ONMHUIIMA 3 TEMH YCHOTO MOBJIEHHS Ta TpaMaTHKU. YJOCKOHAJEHHS HaBHUUYOK
MOHOJIOTIYHOTO Ta iaJIOTiYHOTO MOBJICHHS 3 TEMHU.

16| ®opmyBaHHSI HABUYOK OTJIAIOBOTO Ta MOIIYKOBOTO YMTAHHS. PO3BUTOK HaBHYOK aylifOBaHHS. | 2
VYkJagaHHs TEPMIHOJIOTIYHOTO CIIOBHHUKA.

17| ®opmyBaHHSI Ta PO3BUTOK HABHYOK TNeEpeKiIaay TeKcTiB 3 ¢axy. HammcanHs ta mepekinaj 2
JTOBUX IOKYMEHTIB.

18| ITimcymMKOBe 3aHATTSA 3 TEMH: ayIiIOBaHHS, JIEKCUKO-TPAMAaTHYHUA TECT, CaMOCTIMHI yCcHI Ta | 2
MMMCHEMOBI BUCJIOBITIOBAHHS 3 TEMHU.

19| Tema 4. «Onepysanns oanumuy. BerymnHa 6ecina. 2

BBeneHHs JIeKCHUHOTO MaTepialy A0 TeMH. JIEKCHKO-TpaMaTUYHHIA aHalli3 CTPYKTYPU TEKCTY.

Busuaroue uyntaHHas TEKCTY.
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20| 3acBO€HHSI JIEKCMYHOTO MIHIMyMYy 10 TeMH (MOBHI KIIIIE, CIOBOCIOJIYYCHHS, TEPMIHH).
AKTHBI3aIlisI MOBHOTO MaTepiary
21| ®opmyBaHHS Ta pO3BUTOK KOMYHIKATHUBHUX HaBUYOK 3 TeMU. [IpakTryHe BOJIONIHHS MOBHUMU
ONMHUIIMU 3 TEMH YCHOIO MOBJIGHHS Ta TpaMaTHKU. YJOCKOHAJEHHS HaBHUYOK
MOHOJIOTIYHOTO Ta iaJIOTiYHOTO MOBJICHHS 3 TEMHU.
22| dopmyBaHHS HABUYOK OTJISIOBOTO Ta MOITYKOBOTO YHTaHHS. PO3BUTOK HAaBMYOK ayIiFOBaHHSI.
VYkJagaHHs TEPMIHOJOTIYHOTO CIIOBHHUKA.
23| ®opmyBaHHS Ta PO3BUTOK HAaBHYOK IEpPEKJIany TEKCTIB 3 ¢axy. HammcanHs Ta mepexman
JTOBUX JIOKYMEHTIB.
24| TlincyMKOBe 3aHATTS 3 TEMH: ayJdilOBaHHS, JIEKCUKO-TPAMATHYHHUA TECT, CAMOCTIMHI yCHI Ta
MMMCHEMOBI BUCJIOBITIOBAHHS 3 TEMHU.
25| Tema 5. «Ilay3za 6 kap’epi». Bctynna Gecina.
BBeneHHs JIeKCHUHOTO MaTepialy A0 TeMH. JIEKCHKO-TpaMaTUYHHIA aHalli3 CTPYKTYPU TEKCTY.
BuBuaroue unTaHHS TEKCTY.
26| 3acBOEHHS JIEKCHYHOTO MIHIMyMY J0 TE€MH (MOBHI KIIIIE, CJIOBOCIOJYYEHHS, TEPMiHH).
AKTHBI3aIlisI MOBHOT'O MaTepiainy
27| ®opmMyBaHHS Ta pO3BUTOK KOMYHIKATUBHUX HaBUYOK 3 TeMU. [IpakTryHe BOJIONIHHS MOBHUMU
ONMHUIIMU 3 TEMH YCHOIO MOBJIEHHS Ta TpaMaTHKU. YJOCKOHAJEHHS HaBHUUYOK
MOHOJIOTIYHOTO Ta J1aJIOT19YHOTO MOBJICHHS 3 TEMHU.
28| ®opMyBaHHS HAaBUYOK OTJISIZIOBOTO Ta MOIIYKOBOTO YHTAHHS. PO3BUTOK HABUYOK ayiFOBaHHSI.
VYKI1aanHs TePMIHOJIOTIYHOTO CJIOBHHUKA.
29| ®opmyBaHHS Ta PO3BUTOK HABHUOK Mepekianay TeKCTiB 3 (axy. HamucanHs ta mepexian
JJIOBUX TOKYMEHTIB.
30| ITlincymMKoBe 3aHATTS 3 TEMU: aydilOBaHHS, JIEKCUKO-TpaMaTHYHHUI TeCT, caMOCTiiHI YCHI Ta
MMCHbMOBI BUCJIOBIIIOBAHHS 3 TEMHU.
7. Temu 1a00paTOPHUX 3aAHATH
8. Camocriiina podora
Ne HasBa temu KinekicTe ronua
3/m
neHHa Gopma 3a04Ha popma
1 “First Impressions” 5 —
2 “Motivation” 5 —
“Communications” 5 —
Paszom : 15 —
9. InguBinya/jbHi 3aB1aHHA
No HazsBa temu KinekicTe ronua
3/m
neHHa Gopma 3ao4yHa hopma
Ilepexknan mitepatypu 3 daxy. VYkiagaHHs 3
TEPMIHOJIOTIYHUX CIIOBHUKIB 3 (haxy. B
BukoHaHHS MTPOEKTIB. 4 —
Hanucanns ecce Ta aHoTaliid 10 MEPETIIHYTUX 4
BieodinbMiB. -
30ip indopmamii Ta  O3HAWOMIIEHHS 13 4
3apyODKHMM  JOCBIZIOM, IO  CTOCYETHCS
HABYAIILHOT IPOOIIEMHU.
Pazom : 15 —




10. MeToau HaAaBYaAHHA

® CTHMYJIOBAaHHS i MOTHBAIlli HABYAIbHO-TTI3HABATIBHOI JiSUTBHOCTI
® MOSICHIOBAJILHO-UTIOCTPATUBHUI

® pENnpOAyKTUBHUU

® KOHTPOJIIO (CAMOKOHTPOJIIO, B3aEMOKOHTPOJTIO)

e Kopekiii (camMOKOpeKIi, B3aEMOKOpEKIi) 3a e(QEeKTHBHICTIO HaBYAJIbHO-II3HABAIHHOT
TISUTBHOCTI.

11. MeToau KOHTPOJIIO
[lepeBipka 3HaHb CTYICHTIB 3IIHCHIOETbCA Yy (OpPMiI MOTOYHOTO Ta MiJCYMKOBOTO KOHTPOJIO.
[ToTouHMIT KOHTPOJB 3AINCHIOETHCS TUIIXOM IMEPEBIPKH MOHOJIOTTYHOTO Ta JIaJOTiYHOTO MOBJICHHS,
YCHOTO Ta TMHCBMOBOIO TEpEKIaay, HAlMCAaHHS CAaMOCTIMHHMX 1 KOHTPOJNBHUX pOOIT, BHUKOHAHHS
TECTOBHX 3aBJaHb.

[lincymkoBHi ~ KOHTPOJIb  3HIMCHIOETHCS ~ HANPHUKIHII ~ CEMECTpYy  NUIAXOM  IMPOBEIACHHS
IrQepeHIIiiioBaHOTO 3aTIKYy.

12. Po3noaisa 0aiB, siki OTPUMYIOTh CTYI€HTH

Mooyns 1

[ToTroune TecTyBaHHS Ta caMOCTiiiHa poboTa

3micToBuit Moayih Ne 1

Tewa I Tema 2 Tema 3
18 18 18
HlllcyMK(‘)JBl/ll/l Cyma
Tema 4 Tema 5 MOAYJBHHMH TECT
10 100
18 18

IIIkana oniHoBanHa: HanioHaJdbHa Ta ECTS

Cyma 6aniB 3a Bci Oniirika OriHKa 3a HaIllOHAJIBHOIO IIKAJIO0
BN HAaB4AJIBHOL ECTS JUIS eK3aMeHYy, KYPCOBOTO .
IISUIBHOCTI 6 AT 3aJIKY
IIPOEKTY (poOOTH), IPAKTUKHU
90 -100 A BIAMIHHO
82-89 B 106pe
74-81 C P 3apaxoBaHO
64-73 D 3a10BIJIBHO
60-63 E
. ) HE 3apaxoBaHoO 3
HE3aJIOBLUIBHO 3 MOKJIMBICTIO .
35-59 FX MO>KJIUBICTIO TOBTOPHOTO
TIOBTOPHOTO CKJIaIaHHS
CKJIaTaHHSI
HE3aJI0BUTHHO 3 000B’ I3KOBUM HE 3apaxoBaHoO 3
0-34 F IIOBTOPHUM BHUBYEHHSAM 000B’I3KOBUM ITOBTOPHUM
JUCLIUILTIHA BUBYEHHAM JUCLHUILIIHA
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13. MeToanuHe 3a0e31e4YEHHA

1. HaBuanbHO-METOINYHI KOMITJIEKCH.
2. ®axoBa niteparypa.
3. CnioBHUKH.

14. PexomeHnaoBaHa Jiiteparypa
PexomennoBana Jiteparypa

ba3oBa

1. Duckworth M., Turner R. Business Result Upper-Intermediate, Student's Book

Oxford University Press, 2018. — 167 p.

2. Oxford Business English. Business Grammar and Practice by Michael Duckworth.
Oxford University Press, 2003. — 232 p.

1.

JlonmomizkHa
The Media Forecast for the Hot Spot Visitors in Ukraine / N. A. Yurko, U. M.
Protsenko, 1. A. Kleba // IlepcnekTBH pO3BUTKY TYPHCTUYHOI 1HIyCTpii B YKpaiHi:
perioHanpHi acnektu : matepianu Il BceykpaiHchbkoi HayKOBO-TIPAKTUYHOI 1HTEPHET-
koH(pepenmii 28 Oepesnss 2014 p. / pen. xon. A. JI. bepxkanip ta iH. — YMaHb:
Bunasando-nomnirpadiunuit nentp «Bizasin, 2014. — Y. 1. — C. 138-140.
Yurko N. The general tools for public speaking assurance at foreign language classes /
N. Yurko, I. Styfanyshyn, U. Protsenko // HoBuHuM Hayku: mOCHIIKEHHS, HAyKOBI
BIIKPHUTTS, BHCOKI TeXHOJIOTIi : 30. Hayk. mpaips «AOI'OX» 3 marepianamMu MixXHap.
HayK.-IpakT. KoH}., M. XapkiB, 31 Oepe3ns 2019 p. XapkiB : 'O «EBpomeiicbka
HaykoBa Tuiardgopma», 2019. T. 2. C. 35-37. DOI 10.36074/31.03.2019.v2.01 -
Pexxum nmoctymy: https://ojs.ukrlogos.in.ua/index.php/conferences/issue/view/2019-03-
31
Foreign language vocabulary: the key means of enhancement / N. Yurko, L
Styfanyshyn, U. Protsenko, O. Romanchuk // MixnapogHuii HayKOBUH >KypHal
«AOI'OX. MucrentBo HaykoBoi mymkm». Binaung : ['O «EBpormeiicbkka HaykoBa
mwiarpopmay, 2019. Ne 3. C. 111-112. DOI 10.36074/2617-7064.03.001 Pexum
nocTymy: https://ojs.ukrlogos.in.ua/index.php/2617-7064/article/view/171
Yurko, N. A., Styfanyshyn, I. M., Protsenko, U. M., & Slodynytska, Yu. R. (2020).
Tourism translation: the key peculiarities. Misxxcnapoonuii Haykosuii enekmpoHHUll
acypuan AOIOX. OHJIAHH, Ne 7 (6epesens, 2020). DOI 10.36074/2663-4139.07.04
Pexxum noctymy: https://ojs.ukrlogos.in.ua/index.php/2663-4139/article/view/1501
Translation at foreign language classes: main pros and cons /| N. Yurko, L
Styfanyshyn, U. Protsenko, O. Romanchuk // Problems and achievements of modern
science : coll. of scientific papers «AOI'OX» with materials of the International
scientific-practical conf., Cork, Ireland, May 6, 2019. Cork : NGO «European
Scientific Platformy», 2019. V.3. pp. 75-77.
DOI 10.36074/06.05.2019.v3.01
Access mode: https://ojs.ukrlogos.in.ua/index.php/conferences/issue/view/2019-05-06

Tourism English: the fields of occupational benefits / Nadiya Yurko, Iryna
Styfanyshyn, Ulyana Protsenko, Olga Romanchuk // Exonomiko-co1tianbHi BiIHOCHUHH
B ranysi Gpi3uuHoil KyJabTypH Ta cpepu oOcayroByBanHs : matepianu II MixkxHap. Hayk.-
npakt. kKoH}. (JIbBiB, 23-24 TpaBus 2019 p.).— JIsBiB, JIIYDK, 2019. — C. 66—-68.
Pexxum noctymy: http://repository.ldufk.edu.ua/handle/34606048/2222 1



https://ojs.ukrlogos.in.ua/index.php/conferences/issue/view/2019-03-31
https://ojs.ukrlogos.in.ua/index.php/conferences/issue/view/2019-03-31
https://ojs.ukrlogos.in.ua/index.php/2617-7064/article/view/171
https://ojs.ukrlogos.in.ua/index.php/2663-4139/article/view/1501
https://ojs.ukrlogos.in.ua/index.php/conferences/issue/view/2019-05-06
http://repository.ldufk.edu.ua/handle/34606048/22221
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7. KomyHnikamueHi acnexmu iHUOMOBHOI npoghecilinoi niocomoexu @axisyie cgepu
mypuzmy / 1. M. Ctudanummn, H. A. FOpko, Y. M. Ilponenko, O. B. Pomanuyk //
HaykoBi 3amucku HamionaneHoro yHiBepcuTeTy «OcTpo3bka akagemis»: cepis
«Dinonoris». Octpor: Bua-so HaYOA, 2019. Bun. 6(74), uepsens. C. 200-203. DOI:
10.25264/2519-2558-2019-6(74)-200-203

Pexum noctyny: https://journals.oa.edu.ua/Philology/article/view/2490

8. The word-formation features of English terminology in tourism industry / N. A. Yurko,
I. M. Styfanyshyn, U. M. Protsenko, O. V. Romanchuk // HaykoBwuii BicHUK
MixnapogHoro rymanitapHoro yHiBepcutery. Cepis: ®inonoris. Opeca
Bunasanuuii gim «I'enbBetrkay, 2019. Bunyck 38. Tom 2. C. 185-187.

Pexxum noctyny: http://www.vestnik-philology.mgu.od.ua/archive/v38/part_2/

9. Yurko N. A. The characteristics of English terms structure in tourism industry | N. A.
Yurko, I. M. Styfanyshyn, O. V. Romanchuk // HaykoBuii xypuan JIbBiBCHKOTO
JEP>)KaBHOTO YHIBEPCUTETY OC3MEKH JKUTTENISUIBHOCTI «JIbBIBCHKMM (DITONOTIUYHUT
gaconucy : 30ipHUK HAyKOBUX Tpailb. JIbBIB : BumaBunuuii gim «IeapBetnkay, 2019.
Ne 5. C. 178-182. DOI 10.32447/2663-340X-2019-5-30

Pexxum noctyny: http://www.philologyjournal.lviv.ua/5-2019

10. The main techniques for speaking English with confidence /| Maksym Trotsun, Nadiya
Yurko, Iryna Styfanyshyn, Ulyana Protsenko // Jlenp crymeHTChKOi Hayku: 30.
MaTepiamiB mopid. cTyd. Hayk. koH}. — JIeBiB : JIIY®K, 2019. — C. 209-211. —
[ EnekTpoHHU pecypcl]. - Pexum JOCTYIY:
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Indopmaniiini pecypcu
1. TexcroBuii, aysio- Ta BieoMarepial.
2. Iureprer pecypcH.
3. Tlignucku Ha nepioAWYHI BUAAHHS TEMAaTHYHHUX KYPHAIIB.
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